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Figure 1 Data processing flow of Mongolian text
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Figure 2 Data processing flow of Uyghur text
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Figure 3 Dataset Contains Folders
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Figure 4 Audio files of Chinese-Mongolian speech translation dataset
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Figure 5 Mongolian text of Chinese-Mongolian speech translation dataset
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Figure 6 Review of Mongolian-Chinese text
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Figure 8 Correction of Mongolian-Chinese Text
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Figure 9 Uyghur Chinese Text Correction Map
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Abstract: At present, there are few public datasets for speech translation, especially those between Chinese
and other low-resource languages. The development of end-to-end speech translation is limited by resources.
In light of the research idea of international speech translation datasets, in this paper, we used the public
speech recognition datasets (AISHELL and THUYG-20) to convert them into speech translation datasets
through machine translation. After data processing, they were reviewed and verified by experts, so as to
obtain high-quality speech translation datasets. The dataset includes Chinese-Mongolian speech translation
dataset and Uygur-Chinese speech translation dataset, and the audio sampling rate is 16 kHz. The Chinese-
Mongolian speech translation subset contains 1,919 items with a size of 238 MB. The Uygur-Chinese speech
translation subset contains 3,692 samples with a size of 652 MB. This dataset can be used for the research on
end-to-end speech translation, and provide data support for exploring the speech translation between Chinese
and minority languages. As the dataset has been reviewed and verified by experts, it can also be combined
with speech recognition dataset to study machine translation.

Keywords: speech translation; Chinese-Mongolian; Uyghur-Chinese; low resource

Dataset Profile
Title A subset of Chinese-Mongolian and Uyghur-Chinese speech translation dataset aided
by machine translation
Data corresponding author ZHU Liping (2007014@muc.edu.cn)

Data authors ZHU LiPing, LI Ning
Time range 2021

Geographical scope Inner Mongolia Autonomous Region, Xinjiang Uygur Autonomous Region
Data volume 890 MB
Data format *.wav, *.txt

Data service system <http://www.doi.org/10.11922/sciencedb.j00001.00356>

Source of funding National Social Science Foundation of China (17BGL199)

The dataset is composed of two parts: Chinese-Mongolian speech translation subset
and Uygur-Chinese speech translation subset, including audio files and corresponding
. translated texts. The audio file format is “wav”; the sampling rate is 16 kHz, and the
Dataset composition ] ) ) ) ) )
text file format is “tex” text. The Chinese-Mongolian speech translation subset contains

1,919 samples with a size of 238 MB. The Uygur-Chinese speech translation subset

contains 3,692 samples with a size of 652 MB.
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